Niestacjonarne  (wieczorowe) studia 1. stopnia – rekrutacja od 2011/12

rok I

	nazwa przedmiotu
	typ zajęć*
	język wykładowy
	forma
zaliczenia**
	I semestr
	II semestr
	rocznie

	
	
	
	
	liczba godz. w tygodniu
	ECTS
	liczba godz. w tygodniu
	ECTS
	liczba

godz.
	ECTS

	1. Wstęp do językoznawstwa
	w
	polski
	egz
	2
	4
	0
	0
	30
	4

	2. Gramatyka opisowa języka polskiego
	k
	polski
	egz
	2
	3
	2
	3
	60
	6 

	3. Praktyczna nauka języka specjalności
	ćw
	angielski niemiecki 

rosyjski

włoski
	egz
	10
	9
	10
	9
	300
	18

	4. Lektorat z drugiego języka obcego
	ćw
	angielski niemiecki rosyjski

francuski

szwedzki

włoski
	egz
	6
	6
	6
	6
	180
	12

	5. Wstęp do literaturoznawstwa
	w
	polski
	zst
	2
	4
	0
	0
	30
	4

	6. Realio- i krajoznawstwo obszaru językowego języka specjalności
	k
	angielski niemiecki 

rosyjski

włoski
	zst
	0
	0
	2
	3
	30
	3


	7. Filozofia
	w
	polski
	zst
	2
	2
	0
	0
	30
	2

	8. Technologia informacyjna
	k
	polski
	zst
	2
	2
	2
	2
	60
	4 

	9. Przedmiot do wyboru (wykład fakultatywny) *
	w
	polski
	zst
	0
	0
	2
	2
	30
	2

	10. Bezpieczeństwo i higiena pracy (szkolenie)
	w
	polski
	zal
	4/semestr
	0,5
	0
	0
	4
	0,5

	11. Podstawy ochrony własności intelektualnej (szkolenie)
	w
	polski
	zal
	4/semestr
	0,5
	0
	0
	4
	0,5

	12. Przedmioty ogólnouniwersyteckie
	
	
	
	
	2
	
	2
	
	4

	razem
	
	
	4 egz

6 zst

2 zal
	24
	33
	24
	27
	758
	60


Punkty ECTS za przedmioty „Bezpieczeństwo i higiena pracy” i „Podstawy ochrony własności intelektualnej” wliczane są do ogólnej liczby punktów ECTS z przedmiotów ogólnouniwersyteckich.

*w ciągu trzech lat studiów student zobligowany jest do zaliczenia 60 godz. przedmiotu do wyboru (wykładu fakultatywnego)

* w – wykład                               ** egz – egzamin

 ćw – ćwiczenia                                zst – zaliczenie na stopień

 k – konwersatorium                        zal – zaliczenie

rok II

	nazwa przedmiotu
	typ zajęć*
	język wykładowy
	forma
zaliczenia**
	I semestr
	II semestr
	rocznie

	
	
	
	
	liczba godz. w tygodniu
	ECTS
	liczba godz. w tygodniu
	ECTS
	liczba

godz.
	ECTS

	1.Literaturoznawstwo obszaru językowego języka specjalności
	w/k
	angielski niemiecki 

rosyjski

włoski
	egz
	2
	2
	2
	3
	 60
	5 

	2. Gramatyka opisowa języka specjalności
	k
	angielski niemiecki 

rosyjski

włoski
	egz
	2
	3
	2
	3
	60
	6

	3. Praktyczna nauka języka specjalności
	ćw
	angielski niemiecki 

rosyjski

włoski
	egz
	8
	7
	8
	7
	240
	14

	4. Lektorat z drugiego języka obcego
	ćw
	angielski niemiecki rosyjski

francuski

szwedzki

włoski
	egz
	4
	4
	4
	4
	120
	8 

	5. Język łaciński
	k
	polski
	zst
	2
	2
	2
	2
	60
	4 

	6. Język polski – odmiany fachowe
	w
	polski
	zst
	0
	0
	2
	3
	30
	3

	7. Stylistyka funkcjonalna języka specjalności
	k
	angielski niemiecki 

rosyjski

włoski
	zst
	2
	3
	0
	0
	30
	3

	8. Podstawy translatoryki
	w
	polski
	egz
	2
	4
	0
	0
	30
	4

	9. Terminologia i języki specjalistyczne
	w/ćw
	polski
	egz
	2
	3
	2
	3
	60
	6 

	10. Tłumaczenie tekstów specjalistycznych
	ćw
	angielski niemiecki 

rosyjski

włoski
	zst
	0
	0
	2
	3
	30
	3

	11. Przedmioty ogólnouniwersyteckie
	
	
	
	
	2
	
	2
	
	4

	razem
	
	
	6 egz

4 zst
	24
	30
	24
	30
	720
	60


rok III

	nazwa przedmiotu
	typ zajęć*
	język wykładowy
	forma
zaliczenia**
	I semestr
	II semestr
	rocznie

	
	
	
	
	liczba godz. w tygodniu
	ECTS
	liczba godz. w tygodniu
	ECTS
	liczba

godz.
	ECTS

	1.Historia języka specjalności z elementami gramatyki historycznej
	k
	angielski niemiecki 

rosyjski

włoski
	zst
	0
	0
	2
	3
	30
	3

	2. Teoria komunikacji językowej
	w
	polski
	zst
	0
	0
	2
	2
	30
	2

	3. Gramatyka kontrastywna i gramatyki translacyjne
	k
	polski
	zst
	2
	3
	0
	0
	30
	3

	4. Praktyczna nauka języka specjalności
	ćw
	angielski niemiecki 

rosyjski

włoski
	egz
	8
	7
	8
	7
	240
	14

	5. Lektorat z drugiego języka obcego
	ćw
	angielski niemiecki rosyjski

francuski

szwedzki
	egz
	4
	4
	0
	0
	60
	4

	6. Przedmiot do wyboru (wykład fakultatywny)*
	w
	angielski niemiecki 

rosyjski

włoski 

polski
	zst
	0
	0
	2
	2
	30
	2

	7. Język specjalności – odmiany fachowe
	ćw
	angielski niemiecki 

rosyjski

włoski
	egz
	4
	6
	2
	3
	90
	9

	8. Tłumaczenie tekstów specjalistycznych
	ćw
	angielski niemiecki 

rosyjski

włoski
	zst
	2
	3
	2
	3
	60
	6

	9. Pracownia komputerowa
	ćw
	polski
	zst
	2
	2
	0
	0
	30
	2

	10. Seminarium licencjackie
	ćw
	angielski niemiecki 

rosyjski

włoski
	zal
	0
	0
	2
	2
	30
	2

	11. Przygotowanie do egzaminu licencjackiego
	
	
	
	
	5
	
	5
	
	10 

	12. Praktyki tłumaczeniowe
	
	angielski niemiecki 

rosyjski

włoski
	zal
	
	
	
	
	80
	3

	razem
	
	
	3 egz

6 zst

1 zal
	22
	30
	20
	27
	740
	60


*w ciągu trzech lat studiów student zobligowany jest do zaliczenia 60 godz. przedmiotu do wyboru (wykładu fakultatywnego)

